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INSTRUCCIONES DE MONTAJE

PASTILLAS DE FRENO
& DISCOS DE FRENO

ADVERTENCIAS GENERALES
iATENCION!, LEA ATENTAMENTE ANTES DEL MONTAJE

La manipulacion y/o sustitucion de cualquier elemento del conjunto de freno,
debe hacerse por profesionales especialistas en un taller cualificado.

Antes de proceder a cualquier manipulacién del conjunto de freno, verificar que
esté a temperatura ambiente. De no ser asf, pueden producirse graves quemaduras.

Utilizar siempre guantes protectores.

Comprobar que la moto esté bien sujeta en el caballete.

Evitar que el material de friccion entre en contacto con grasas, aceites o
lubricantes, ya que podria causar fallo en los frenos.
No utilizar aire a presion, ya que puede contener particulas de aceite en suspension.

Asegurarse de que el nivel del liquido de freno se encuentre siempre entre el nivel

maximo v el minimo indicados en el depésito.

Es obligatorio el cambio el liquido de freno al menos una vez cada 2 afios.

Es obligatorio el cambio de la pastillas de freno cuando se sustituya un disco.
En el caso de la sustitucion de los 2 discos delanteros es obligatorio el
cambio de las 4 pastillas simultaneamente.

Durante los primeros kilometros pueden aparecer ruidos de friccion debidos
a la falta de acoplamiento de las partes frenantes (ver rodaje).

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

PASTILLAS DE FRENO

1. Aflojar o quitar los clips de los pasadores de las pastillas de freno

2. Sacar los tornillos de la pinza de freno.

3. Retirar los pasadores v las pastillas usadas.

4. Verificar que las pastillas nuevas se correspondan al modelo adecuado.

5. Comprobar que no haya humedad en los bombines de la pinza, si la hubiese, deben
cambiarse los aros toricos de los bombines.

6. Limpiar los bombines y el interior de la pinza con el LIMPIADOR DE FRENOS GALFER

7. Empujar los bombines de la pinza hasta su posicion original.

8. Comprobar el estado del disco, ver el espesor minimo (TH min.) v, si es necesario, cambiar
el disco de freno. Un mal estado del disco puede provocar un desgaste prematuro de las
pastillas (ver instrucciones de montaje de discos).

9. Limpiar con una lija la superficie de los discos de freno para eliminar impurezas de otras
pastillas.

10. Colocar las pastillas en su alojamiento de forma correcta y comprobando que el material
de friccion contacte con la superficie del disco. Asegurarse de que las superficies de roce

no se ensucien con grasa, en este caso habra que eliminar todo rastro con papel de lija.

1. Montar los pasadores de las pastillas retirados anteriormente.

12. Finalmente, montar la pinza y apretar los tornillos al par de apriete recomendado por el
fabricante. Un par incorrecto puede provocar una averia en el sistema de frenos.

13. Apretar o colocar los clips de los pasadores de las pastillas de freno.

14. Apretar suavemente la maneta de freno hasta conseguir el tacto adecuado.

15. Efectuar el correcto rodaje a las pastillas realizando frenadas cortas y suaves, dejando refrigerar
el sistema de freno, durante los primeros 300 km. aprox. hasta que toda la superficie de

friccion quede bien marcada sobre el disco.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

DISCOS DE FRENO

1. Verificar que el disco nuevo se corresponda con el que vamos a sustituir.

2. Desmontar la rueda de la moto.

3. Retirar los tornillos del disco de freno.

4. Sacar el disco usado.

5. Limpiar bien la superficie del buje donde se apoya el disco de freno.

6. Limpiar bien la pista del disco con el LIMPIADOR DE FRENOS GALFER.

7. Montar el disco de freno en su alojamiento correspondiente.

8. Colocar los tornillos del disco usando pasta fijadora y apretarlos al par de apriete reco-
mendado por el fabricante.

9. Montar la rueda en la moto.

10. Efectuar el correcto rodaje a las pastillas realizando frenadas cortas y suaves, dejando refri-

gerar el sistema de freno, durante los primeros 300 km. aprox. hasta que toda la superficie

de friccion quede bien marcada sobre el disco.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

BRAKE PADS
& BRAKE DISCS

GENERAL WARNINGS
ATTENTION! PLEASE READ CAREFULLY BEFORE INSTALLATION

Any changes or modifications to your motorcycle's stock brake system must
be performed only by qualified professional motorcycle mechanics,

Before beginning, ensure the brake system is cold—working on hot brakes can cause
severe burns,

Always wear protective gloves.

Verify that the bike is securely on its kickstand

Avoid contact between friction material and grease, oil. or lubricants, as this can
cause brake failure. Do not use compressed air on brake systems (it may contain
oil particles).

Check that the fluid level is between the Max and Min marks.

Brake fluid must be changed at least every two years.

Brake pads should be replaced whenever a disc is changed: if replacing
both front discs, replace all four pads at once.

During the first few miles, you may hear friction noise as the parts bed
in (see "break-in")

INSTALLATION INSTRUCTIONS

BRAKE PADS

Loosen or remove the brake pad pin clips.

Remove the brake caliper screws.

Remove the used pins and pads.

Verify that the new pads match the correct model.

Inspect for leaks around the caliper piston; replace seals if needed.

Clean the pistons and caliper interior with GALFER BRAKE CLEANER.

Push the pistons fully back into the caliper to make room for new pads.
Check the disc’s minimum thickness (TH min.); replace the disc if below spec.

Lightly sand the disc surface to remove any contaminants.

. Install the pads correctly, ensuring the friction material contacts the disc; remove

any grease with sandpaper.

. Reinstall the pad pins.

Mount the caliper and tighten the screws to the manufacturer’s specified torque.

. Reattach the pad pin clips.

Gently squeeze the brake lever until it feels firm

. Bed in the new pads by braking gently for the first 300 km (200 miles), allowing the

system to cool and the friction surface to mark the disc evenly.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

BRAKE DISCS

Vérifier que le nouveau disque est identique a lancien.

Retirer la roue.

Retirer les vis du disque.

Extraire le disque usage.

Nettoyer la surface du moyeu.

Nettoyer la piste du disque avec GALFER BRAKE CLEANER.

Installer le disque dans son logement.

Remettre les vis avec pate antivibratoire et serrer au couple prescrit

Reposer la roue.

Rodage : freiner modérément pendant 300 km (200 miles)
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INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

PLAQUETTES DE FREIN
& DISQUES DE FREIN

AVERTISSEMENTS GENERAUX

ATTENTION! VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT AVANT L'INSTALLATION
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Toute modification du systeme de freinage d'origine de votre moto doit étre
effectuée uniquement par un mécanicien professionnel qualifié.

Avant de commencer, assurez-vous que le systeme de freinage est froid. Travailler
sur un systeme chaud peut provoquer de graves brélures.

Portez toujours des gants de protection.

Vérifiez que la moto est bien stable sur sa béquille

Evitez tout contact entre le matériau de friction et les graisses, huiles ou lubrifiants,
car cela pourrait provoquer un dysfonctionnement des freins. Nous déconseillons
Lutilisation d'air comprimé sur les systemes de freinage, car lair peut contenir
des particules d'huile.

Vérifiez que le niveau de liquide se situe entre les reperes Max et Min.

Le liquide de frein doit étre remplacé au moins tous les 2 ans.

Les plaquettes doivent étre remplacées en méme temps qu'un disque.
En cas de remplacement des deux disques avant, changez les quatre
plaquettes simultanément.

Durant les premiers kilometres, un bruit de frottement peut apparaitre lors
du rodage (voir "break-in")

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

PLAQUETTES DE FREIN

Deéverrouiller ou retirer les clips des axes de plaquettes

Retirer les vis de létrier.

Retirer les axes et plaquettes usages.

Vérifier que les nouvelles plaquettes sont du bon modele.

Controler qu'il n'y a pas de fuites autour du piston et remplacer les joints si besoin
Nettoyer pistons et intérieur d'étrier avec GALFER BRAKE CLEANER.

Repousser les pistons pour faire place aux nouvelles plaquettes.

Veérifier Uépaisseur minimale du disque (TH min.) et remplacer si nécessaire.

Poncer la surface du disque pour éliminer les impuretés

. Installer les plaquettes en vérifiant le contact avec le disque et enlever toute trace

de graisse

. Réinsérer les axes de plaquettes.

Remonter U'étrier et serrer les vis au couple recommandé.

. Reposer les clips des axes de plaquettes.

Serrer doucement la poignée de frein jusqu'au bon ressenti

. Rodage : freiner modérément pendant 300 km (200 miles) jusqu'a marquage

uniforme du disque.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

DISQUES DE FREIN

Vérifier que le nouveau disque est identique a lancien.

Retirer la roue.

Retirer les vis du disque.

Extraire le disque usage.

Nettoyer la surface du moyeu.

Nettoyer la piste du disque avec GALFER BRAKE CLEANER.

Installer le disque dans son logement.

Remettre les vis avec pate antivibratoire et serrer au couple prescrit

Reposer la roue.

Rodage : freiner modérément pendant 300 km (200 miles)
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

PASTIGLIE FRENO
& DISCHI FRENO

AVVERTENZE GENERALI
ATTENZIONE! LEGGERE CON CURA PRIMA DEL MONTAGGIO
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Ogni modifica al sistema frenante originale deve essere eseguita da meccanici
qualificati

Verificare che il sistema frenante sia freddo. Componenti caldi possono causare
ustioni.

Indossare sempre guanti protettivi.

Assicurarsi che la moto sia stabile sul cavalletto.

Evitare il contatto tra materiale d'attrito e grassi, oli o lubrificanti.
Non usare aria compressa (rischio particelle d'olio).

Controllare che il livello del liquido sia tra Max e Min.

Sostituire il liquido freni ogni 2 anni

Sostituire le pastiglie ad ogni cambio disco (4 pastiglie se si cambiano 2
dischi anteriori).

Nei primi chilometri, possono verificarsi rumori di rodaggio (vedi *break-
in’).

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

PASTIGLIE FRENO

Allentare o rimuovere le clip dei perni pastiglia.

Rimuovere le viti della pinza.

Estrarre perni e pastiglie usurati

Verificare il modello delle nuove pastiglie.

Controllare eventuali perdite intorno al pistone e sostituire i paraoli.
Pulire pistoni e interno pinza con GALFER BRAKE CLEANER.

Spingere indietro i pistoni per fare spazio alle nuove pastiglie.
Controllare spessore minimo del disco (TH min.) e sostituire se usurato.

Carteggiare la superficie del disco per eliminare impurita.

. Inserire le pastiglie verificando il contatto con il disco, rimuovere ogni traccia di

grasso.

. Reinserire i perni pastiglia.

Rimontare la pinza e serrare le viti al corretto valore di coppia.

. Riposizionare le clip dei perni.

Azionare la leva delicatamente fino al giusto feedback.

. Rodaggio : frenare dolcemente per i primi 300 km (200 miles).

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

DISCHI FRENO

Verificare che il nuovo disco corrisponda al precedente.

Smontare la ruota.

Rimuovere le viti del disco.

Estrarre il disco usato.

Pulire la superficie del mozzo.

Pulire la pista del disco con GALFER BRAKE CLEANER.

Installare il disco nel suo alloggiamento.

Reinserire le viti con pasta antivibrante e serrare al valore di coppia consigliato.

Rimontare la ruota.

Rodaggio : frenare dolcemente per i primi 300 km (200 miles)
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MONTAGEANLEITUNG

BREMSBELAGE
& BREMSSCHEIBEN

ALLGEMEINE HINWEISE
ACHTUNG! VOR DER MONTAGE SORGFALTIG LESEN

Anderungen am originalen Bremssystem nur von qualifizierten Mechanikern
durchfiihren lassen

Sicherstellen, dass das Bremssystem kalt ist. Arbeiten an heil3en Teilen kdnnen
Verbrennungen verursachen.

Schutzhandschuhe tragen.

Motorrad auf dem Stander sicher abstellen.

Kontakt von Reibmaterial mit Fett, Ol oder Schmiermitteln vermeiden.
Keine Druckluft verwenden (Olpartikel maglich).

Flilssigkeitsstand zwischen Max und Min priifen.

Bremssflissigkeit alle 2 Jahre wechseln,

Beldge bei jedem Scheibenwechsel ersetzen (4 Beldge bei Austausch
beider Vorderscheiben).

Erste Kilometer konnen Schleifgerausche (Break-in) erzeugen.

MONTAGEANLEITLING

BREMSBELAGE

Lésen oder Entfernen der Clips an den Belagbolzen

Entfernen der Schrauben an der Bremszange.

Entfernen der Bolzen und gebrauchten Belage

Priifen, ob die neuen Beldge das richtige Modell sind.

Dichtheit um den Kolben priifen und Dichtungen bei Bedarf wechseln.
Kolben und Zange mit GALFER BREMSENREINIGER saubern.

Kolben in die Zange zuriickdriicken.

Scheibendicke (TH min.) priifen und bei Bedarf Scheibe wechseln.

Scheibenoberfldche ansanden, um Verunreinigungen zu entfernen.

. Beldge korrekt einsetzen, Kontakt mit der Scheibe sicherstellen, Fettreste entfernen.

Belagbolzen wieder einsetzen.

. Zange montieren und Schrauben mit korrektem Drehmoment anziehen.

Clips an den Belagbolzen anbringen.

. Bremshebel vorsichtig betatigen, bis das richtige Gefiihl erreicht ist.

. Einbremsen : sanft bremsen fiir ca. 300 km (200 miles).

MONTAGEANLEITUNG

BREMSSCHEIBEN

Priifen, ob die neue Scheibe der alten entspricht.

Rad demontieren.

Schrauben der Scheibe entfernen.

Alte Scheibe entnehmen.

Nabenflache reinigen.

Scheibenlaufbahn mit GALFER BREMSENREINIGER saubern.

Neue Scheibe auflegen.

Schrauben mit Schraubensicherung einsetzen und mit empfohlenem Drehmoment
anziehen.

Rad wieder montieren

. Einbremsen : sanft bremsen fr ca. 300 km (200 miles).
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INSTALLATIONSINSTRUKTIONER

BROMSBELAGG &
BROMSKIVOR

ALLMANNA VARNINGAR
VARNING!, LAS NOGA FORE INSTALLATION

Alla andringar och/eller modifieringar av motorcykelns standardbromssystem
far endast utforas av kvalificerade professionella motorcykelmekaniker.

Innan du borjar, se till att bromssystemet inte ar varmt. Var medveten om att arbete
pa ett varmt bromssystem kan orsaka allvarliga brannskador.

Anvénd alltid skyddshandskar.

Kontrollera att motorcykeln star sakert pa sidostodet.

Undvik kontakt mellan friktionsmaterialet och fett, oljor eller smérjmedel, vilket
kan orsaka bromsfel.

Vi rekommenderar inte att anvanda tryckluft pa bromssystem, eftersom luften
kan innehalla oljepartiklar.

Kontrollera att vatskenivan ar mellan Max- och Min-nivaerna

Bromsvdtska maste bytas minst vartannat ar.

Q0P ®ekDP

Bromsbeldggen bor ocksa bytas nar en skiva byts. | handelse av att bada
frdmre skivorna byts ut, maste du byta alla fyra skivbeldgg samtidigt.

Under de forsta milen kan friktionsljud uppsta pa grund av dalig koppling
av bromsdelarna (see inkérning).

INSTALLATIONSINSTRUKTIONER

BROMSBELAGG

1. Lossa eller ta bort bromsbeldggens sprintklammor.

2. Ta bort bromsoksbultarna.

3. Ta bort de anvanda sprintarna och belaggen.

4. Kontrollera att de nya beldggen motsvarar ratt modell.

5. Kontrollera efter lackor runt bromsokskolven och byt vid behov tatningarna.

6. Rengor kolvarna och insidan av bromsoket med GALFER BROMSENREINIGER.

7. Tryck tillbaka kolvarna i bromsoket for att skapa utrymme fér de nya belaggen.

8. Kontrollera skivans skick, se minimitjockleken (TH min.) och byt vid behov bromsskivan. En
skiva i daligt skick kan leda till fér tidigt slitage pa beldggen (se installationsinstruktioner
for skiva).

9. Slipa ytan pa bromsskivorna for att avidgsna fororeningar fran andra belagg.

10. Placera beldggen korrekt i deras hus, kontrollera att friktionsmaterialet har kontakt med
skivans yta. Se till att friktionsytorna inte blir smutsiga med fett, och om de blir det,
avlagsna alla spar med sandpapper.

1. Satt i de tidigare borttagna beldaggssprintarna.

12. Slutligen, montera bromsoket och dra at skruvarna till det vridmoment som
rekommenderas av tillverkaren. Ett felaktigt vridmoment kan orsaka fel i bromssystemet

13. Dra at eller placera kldmmorna for bromsbeldggens sprintar.

14, Tryck forsiktigt pa bromshandtaget tills ratt kansla uppnas.

15. Kor in bromsheldggen korrekt genom att bromsa sparsamt och férsiktigt, ldt bromssystemet
svalna, under de forsta cirka 300 km (200 miles) tills hela friktionsytan &r vél markerad pa skivan.

INSTALLATIONSINSTRUKTIONER

BROMSKIVOR

1. Kontrollera att den nya skivan & densamma som den som ska bytas ut.

2. Ta bort hjulet fran motorcykeln.

3. Ta bort bromsskivans bultar.

4. Ta bort den anvanda skivan.

5. Rengodr ytan pa navet som stodjer bromsskivan.

6. Rengor sparet pa skivan med GALFER BROMSENREINIGER.

7. Installera bromsskivan i lampligt hus.

8.5att i bromsskivans bultar med skruvlasningspasta och dra at dem till det vridmoment
som rekommenderas av tillverkaren.

9. Montera hjulet pd motorcykeln

10. Kor in bromsbelaggen korrekt genom att bromsa sparsamt och forsiktigt, [at bromssyste-

met svalna, under de fdrsta cirka 300 km (200 miles) tills hela friktionsytan ar vél markerad

pa skivan
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INSTALLATIE-INSTRUCTIES

REMBLOKKEN &
REMSCHIJVEN

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN
LET OP!, LEES DIT ZORGVULDIG DOOR VOOR DE INSTALLATIE

Elke wijziging en/of aanpassing aan het standaard remsysteem van uw
motorfiets mag alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerde professionele
motorfietsmonteurs.

Voordat u begint, zorg ervoor dat het remsysteem niet heet is. Houd er rekening

mee dat werken aan een heet remsysteem ernstige brandwonden kan veroorzaken.

Gebruik altijd beschermende handschoenen

Controleer of de motorfiets stabiel op de standaard staat.

Vermijd contact tussen het frictiemateriaal en vet, olién of smeermiddelen, wat
kan leiden tot remfouten.
Wij raden het gebruik van perslucht op remsystemen af, aangezien de lucht
oliedeeltjes kan bevatten.

Controleer of het vloeistofniveau tussen de Max en Min niveaus ligt.

Remvloeistof moet minstens elke 2 jaar worden ververst.

De remblokken moeten ook worden vervangen bij het vervangen van een
schiif. In het geval van het vervangen van beide voorschijven, moet u alle
vier de remblokken tegelijkertijd vervangen.

Tijdens de eerste kilometers kan wrijvingsgeluid optreden als gevolg van
de slechte koppeling van de remonderdelen (zie inrijden).

INSTALLATIE-INSTRUCTIES

REMBLOKKEN

1. Maak de borgclips van de remblokpennen los of verwijder deze.

2. Verwijder de remklauwschroeven.

3. Verwijder de gebruikte pennen en remblokken.

4. Controleer of de nieuwe remblokken overeenkomen met het juiste model.

5. Controleer op lekkages rond de remklauwcilinder en vervang indien nodig de afdichtingen
6. Reinig de cilinders en de binnenkant van de remklauw met GALFER BRAKE CLEANER.

7. Duw de cilinders terug in de remklauwen om ruimte te maken voor de nieuwe remblokken.
8. Controleer de staat van de schiif, zie de minimale dikte (TH min.) en vervang indien nodig
de remschijf. Een schijf in slechte staat kan leiden tot vroegtijdige slijtage van de remblokken
(zie installatie-instructies voor schijven).

9. Schuur het oppervlak van de remschijven om onzuiverheden van andere remblokken te verwijderen
10. Plaats de remblokken correct in hun behuizing en controleer of het frictiemateriaal
contact maakt met het schijfoppervlak. Zorg ervoor dat de frictieoppervlakken niet vervuild
raken met vet, en zo ja, verwijder alle sporen met schuurpapier.

1. Steek de eerder verwijderde remblokpennen terug.

12. Monteer tot slot de remklauw en draai de schroeven vast met het door de fabrikant
aanbevolen aanhaalmoment. Een onjuist aanhaalmoment kan leiden tot storingen in het
remsysteem.

13. Draai of plaats de clips van de remblokpennen.

14. Knijp zachtjes in de remhendel totdat het juiste gevoel is bereikt.

15. Rijd de remblokken correct in door spaarzaam en zachtjes te remmen, het remsysteem te laten

afkoelen, gedurende ongeveer de eerste 300 km (200 mijl) totdat het hele frictieopperviak goed
is gemarkeerd op de schiif.

INSTALLATIE-INSTRUCTIES

REMSCHIJVEN

1. Controleer of de nieuwe schijf hetzelfde is als de te vervangen schijf.

2. Verwijder het wiel van de motorfiets

3. Verwijder de remschijfschroeven

4. Verwijder de gebruikte schiif.

5. Reinig het oppervlak van de naaf dat de remschijf ondersteunt.

6. Reinig het loopvlak op de schijf met GALFER BRAKE CLEANER.

7. Installeer de remschijf in de juiste behuizing,

8. Steek de remschijfschroeven in met schroefborgpasta en draai ze vast met het door de
fabrikant aanbevolen aanhaalmoment.

9. Monteer het wiel op de matorfiets.

10. Rijd de remblokken correct in door spaarzaam en zachtjes te remmen, het remsysteem te

laten afkoelen, gedurende ongeveer de eerste 300 km (200 mijl) totdat het hele frictieopper-

vlak goed is gemarkeerd op de schijf.
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INSTALLASJONSVEILEDNING

BREMSEKLOSSER &
BREMSEKIVER

GENERELLE ADVARSLER
ADVARSEL!, VENNLIGST LES NBYE FOR INSTALLASJON

Eventuelle endringer og/eller modifikasjoner pa  motorsykkelens
originale bremsesystem ma kun utfores av kvalifiserte profesjonelle
motorsykkelmekanikere.

For du starter, sorg for at bremsesystemet ikke er varmt. Vaer oppmerksom pa at

arbeid pa et varmt bremsesystem kan fordrsake alvorlige brannskader.

Bruk alltid vernehansker.

Kontroller at motorsykkelen stér sikkert pa sidestatten

Unnga kontakt mellom friksjonsmaterialet og fett, oljer eller smoremidler, noe
som kan fordrsake bremsefeil.

Vi anbefaler ikke a bruke trykkluft pa bremsesystemer, da luften kan inneholde
oljepartikler.

Kontroller at vaeskenivaet er mellom Max- og Min-nivaene.

Bremsevaeske ma byttes minst hvert 2. ar.

Bremseklossene ber ogsd byttes nar en skive byttes. Ved bytte av begge
forhjulsskivene ma du bytte alle fire skiveklossene samtidig.

I lopet av de forste kilometerne kan friksjonsstoy oppsta pa grunn av darlig
kobling av bremsekomponentene (se innkjering).

INSTALLASJONSVEILEDNING

BREMSEKLOSSER

1. Lesne eller fjern klipsene til bremseklossens pinner.

2. Fjern bremsekaliperens skruer.

3. Fjern de brukte pinnene og klossene.

4. Kontroller at de nye klossene tilsvarer riktig modell.

5. Kontroller for lekkasjer rundt kaliperstempelet, og bytt om nedvendig tetningene.

6. Rengjor stemplene og innsiden av kaliperen med GALFER BREMSEVASKER.

7. Skyv stemplene tilbake i kaliperne for a gi plass til de nye klossene.

8. Kontroller skivens tilstand, se minimum tykkelse (TH min), og bytt om nedvendig
bremseskiven. En skive i dérlig stand kan fore til for tidlig slitasie pa klossene (se
installasjonsinstruksjoner for skive).

9. Slip overflaten pa bremseskivene for & fierne urenheter fra andre klosser.

10. Plasser klossene korrekt i huset sitt, kontroller at friksjonsmaterialet er i kontakt med
skivens overflate. Serg for at friksjonsflatene ikke blir tilsmusset med fett, og hvis de gjor
det, fjern alle spor med sandpapir.

1. Sett inn de tidligere fjernede bremseklosspinnene.

12. Til slutt, monter kaliperen og stram skruene til det dreiemomentet som er anbefalt av

produsenten. Et feil dreiemoment kan fare til feilfunksjon i bremsesystemet.

13. Stram eller plasser klipsene til bremseklossens pinner.

14, Klem forsiktig bremsehendelen til riktig folelse er oppnadd.

15. Kjor inn bremseklossene riktig ved & bremse sparsomt og forsiktig, la bremsesystemet avkjoles, i
omtrent de ferste 300 km (200 miles) til hele friksjonsflaten er godt merket pd skiven.

INSTALLASJONSVEILEDNING

BREMSEKIVER

1. Kontroller at den nye skiven er den samme som den som skal byttes ut

2. Fjern hjulet fra motorsykkelen.

3. Fjern bremseskivens skruer.

4. Trekk ut den brukte skiven.

5. Rengjor overflaten pa navet som stetter bremseskiven.

6. Rengjer sporet pa skiven med GALFER BREMSEVASKER

7. Installer bremseskiven i riktig hus.

8. Sett inn bremseskivens skruer med skruesikringspasta og stram dem til det dreiemomen-
tet som er anbefalt av produsenten.

9. Monter hjulet p& motorsykkelen

10. Kjor inn bremseklossene riktig ved a bremse sparsomt og forsiktig, la bremsesystemet

avkjoles, i omtrent de farste 300 km (200 miles) til hele friksjonsflaten er godt merket

pa skiven.
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INSTRUCOES DE INSTALACAO

PASTILHAS DE FREIO
E DISCOS DE FREIO

Y 4 Y
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Sancerd ON TRACK

ADVERTENCIAS GERAIS
ATENCAD!, POR FAVOR, LEIA CUIDADDSAMENTE ANTES DA INSTALACAO

A
N
o
@
A
@

Quaisquer alteragdes e/ou modificagdes no sistema de freio original da
sua motocicleta devem ser feitas apenas por mecanicos profissionais de
motocicletas qualificados.

Antes de comecar, certifique-se de que o sistema de freio ndo esta quente. Esteja
ciente de que trabalhar em um sistema de freio quente pode causar queimaduras
graves,

Sempre use luvas de protecéo.

Verifique se a moto esta segura no cavalete.

Evite o contato entre o material de atrito e graxa, 6leos ou lubrificantes, o que
pode causar falha nos freios.

Na&o sugerimos o uso de ar comprimido em sistemas de freio, pois o ar pode conter
particulas de cleo.

.
Verifique se o nivel do fluido esta entre os niveis Max. e Min.

0 fluido de freio deve ser trocado pelo menos a cada 2 anos.

As pastilhas de freio também devem ser trocadas ao substituir um disco.
No caso de substituir ambos os discos dianteiros, vocé deve trocar as
quatro pastilhas de disco ao mesmo tempo

Durante os primeiros quilémetros, pode aparecer ruido de atrito devido ao
acoplamento deficiente das pecas de frenagem (ver rodagem).

INSTRUCOES DE INSTALACAOD

PASTILHAS DE FREIO

1. Afrouxe ou remova os clipes dos pinos das pastilhas de freio.

2. Remova os parafusos da pinca de freio.

3. Remova os pinos e pastilhas usados.

4. Verifique se as novas pastilhas correspondem ao modelo apropriado.

5. Verifique se ha vazamentos ao redor do pistdo da pinca e, se necessario, troque as
vedacdes.

6. Limpe os pistées e o interior da pinca usando LIMPADOR DE FREIOS GALFER

7. Empurre os pistdes de volta para as pincas para deixar espaco para as novas pastilhas.

8. Verifique a condicdo do disco, veja a espessura minima (TH min.) e, se necessario, troque o
disco de freio. Um disco em mau estado pode levar ao desgaste prematuro das pastilhas
(ver instruces de instalacdo do disco).

9. Lixe a superficie dos discos de freio para remover impurezas de outras pastilhas.

10. Coloque corretamente as pastilhas em seu alojamento, verificando se o material de atrito
faz contato com a superficie do disco. Certifique-se de que as superficies de atrito ndo
fiqguem sujas com graxa e, se ficarem, remova todos os vestigios com lixa.

11. Insira os pinos das pastilhas previamente removidos.

12. Finalmente, monte a pinca e aperte os parafusos ao torque recomendado pelo fabricante.
Um torque incorreto pode causar mau funcionamento do sistema de freio.

13. Aperte ou coloque os clipes dos pinos das pastilhas de freio.

14. Aperte suavemente a alavanca do freio até que a sensacéo correta seja alcancada.

15. Faca o assentamento correto das pastithas de freio freando com moderacdo e suavidade,

permitindo que o sistema de freio esfrie, por aproximadamente os primeiros 300 km (200 milhas)
até que toda a superficie de atrito esteja bem marcada no disco.

INSTRUCOES DE INSTALACAO

DISCOS DE FREIO

1. Verifique se o novo disco € o mesmo que o a ser substituido.

2. Remova a roda da motocicleta.

3. Remova os parafusos do disco de freio.

4. Extraia o disco usado.

5. Limpe a superficie do cubo que suporta o disco de freio.

6. Limpe a pista no disco usando LIMPADOR DE FREIOS GALFER.

7. Instale o disco de freio no alojamento apropriado.

8. Insira os parafusos do disco de freio usando pasta fixadora de parafusos e aperte-os ao

torque recomendado pelo fabricante.

9. Monte a roda na motocicleta

10. Faca o assentamento correto das pastilhas de freio freando com moderacdo e suavidade,
permitindo que o sistema de freio esfrie, por aproximadamente os primeiros 300 km (200

milhas) até que toda a superficie de atrito esteja bem marcada no disco.

www.galfer.eu
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FEKBETETEK ES
FEKTARCSAK

A motorkerékpar gyari fékrendszerének barmilyen valtoztatdsat és/vagy
modositasat kizarlag képzett professziondlis motorkerékpar-szerel6k
végezhetik.

Mielétt elkezdené. gyézédion meg arrol, hogy a fékrendszer nem forro. Vegye
figyelembe, hogy a forrd fékrendszeren végzett munka stilyos égesi sériiléseket
okozhat.

Mindig hasznaljon véddkesztyit.

Ellendrizze, hogy a motor biztonsagosan all a kitdmaszton.

Keriilje a surlodo anyag érintkezését zsirral, olajjal vagy kendanyagokkal, ami
fékhibahoz vezethet.

Nem javasoljuk s(iritett levegé hasznalatat a fékrendszereken, mivel a levegd
olajrészecskéket tartalmazhat.

Ellendrizze, hogy a folyadékszint a Max és Min szintek kozétt van-e.

A fékolajat legaldbb 2 évente cserélni kell.

A féktarcsa cseréjekor a fékbetéteket is cserélni kell. Amennyiben mindkét
elsé fektarcsat cserélik, mind a négy féktarcsa betétet egyszerre kell
cserélni

Az elsé néhany kilométeren surlédasi zaj jelentkezhet a fékezési
alkatrészek rossz illeszkedése miatt (lasd bejaratas).

TELEPITESI UTMUTATO

FEKBETETEK

1. Lazitsa meg vagy tavolitsa el a fékbetét-csapok klipszeit.

2. Tavolitsa el a féknyereg csavarjait.

3. Tavolitsa el a hasznalt csapokat és betéteket.

4. Ellendrizze, hogy az Uj betétek megfelelnek-e a megfelelé modellnek.

5. Ellendrizze a szivargast a féknyereg dugattyuja koriil, és szlkség esetén cserélje ki a
tomitéseket.

6. Tisztitsa meg a dugattyukat és a féeknyereg belsejét GALFER BRAKE CLEANER segitségevel,

7. Nyomia vissza a dugattytkat a féknyeregbe, hogy helyet hagyjon az Uj betéteknek.

8. Ellendrizze a tarcsa allapotat, lasd a minimalis vastagsagot (TH min.), és sziikség esetén
cserélje ki a féktarcsat. A rossz allapotu tarcsa a betétek idé elétti kopasahoz vezethet
(lasd a tarcsa telepitési utmutatot)

9. Csiszolia meg a féktarcsék feliiletét, hogy eltavolitsa az egyéb betétekbdl szarmazo
szennyezddeseket.

10. Helyezze be a betéteket helyesen a hazukba, ellenérizze, hogy a strlodo anyag érintkezik-e
a tarcsa feliiletével. Ugyeljen arra, hogy a surlodé feliiletek ne szennyezédjenek zsirral, és

ha mégis, csiszolépapirral tavolitsa el az 6sszes nyomot.

1. Helyezze be a korabban eltavolitott betétcsapokat.

12. Végiil szerelje fel a féknyerget, és hizza meg a csavarokat a gyartd altal ajanlott
nyomateékkal. A helytelen nyomateék a fékrendszer hibas mikadését okozhatja.

13. Hizza meg vagy helyezze el a fékbetét-csapok klipszeit

14, Ovatosan nyomja meg a fékkarokat, amig el nem éri a megfelels érzést

15. A fékbetéteket helyesen jarassa be takarékos és finom fékezéssel, hagyva, hogy a fékrendszer
Lehdiljon, kérilbeltil az elsé 300 km (200 mérfold) alatt, amig a teljes strlodo felilet ol bejaratodik
atarcsan

TELEPITESI UTMUTATO
FEKTARCSAK

1. Ellenérizze, hogy az Uj tarcsa megegyezik-e a cserélendével

2. Vegye le a kereket a motorrol.

3. Tavolitsa el a féktarcsa csavarijait.

4. Vegye ki a hasznalt tarcsat.

5. Tisztitsa meg a fektarcsat tarto agy felliletét.

6. Tisztitsa meg a tarcsa futofeliiletét GALFER BRAKE CLEANER segitségével.

7. Szerelje be a féktarcsat a megfeleld hazba.

8. Helyezze be a féktarcsa csavarjait csavarzard paszta segitségével, és hizza meg oket a

gyarto altal ajanlott nyomatékkal.
9. Szerelje fel a kereket a motorra.
10. A fékbetéteket helyesen jarassa be takarékos és finom fékezéssel, hagyva, hogy a fékrend-

szer leh(iljon, kériilbeliil az els6 300 km (200 mérféld) alatt, amig a teljes sarlado felilet

jol bejératddik a tarcsan.
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ARAHAN PEMASANGAN

PAD BREK & CAKERA
BREK

AMARAN AM
PERHATIAN, SILA BACA DENGAN TELITI SEBELUM PEMASANGAN

Sebarang perubahan dan/atau pengubahsuaian kepada sistem brek stok
motosikal anda mesti dilakukan hanya oleh mekanik motosikal profesional
vang berkelayakan.

Sebelum anda bermula, pastikan sistem brek tidak panas. Berhati-hati bahawa
bekerja pada sistem brek yang panas boleh menyebabkan lecuran teruk.

Sentiasa gunakan sarung tangan pelindung.

@ Periksa bahawa motosikal selamat di atas penyangga.

Elakkan sentuhan antara bahan geseran dan gris, minyak atau pelincir, yang
boleh menyebabkan kegagalan brek.

Kami tidak menyarankan penggunaan udara termampat pada sistem brek kerana
udara mungkin mengandungi zarah minyak.

Periksa bahawa paras bendalir berada di antara paras Maks dan Min.

Cecair brek mesti ditukar sekurang-kurangnya setiap 2 tahun.

Pad brek juga harus ditukar apabila menggantikan cakera. Sekiranya
menggantikan kedua-dua cakera hadapan, anda mesti menukar keempat-
empat pad cakera pada masa yang sama.

Sepanjang beberapa kilometer pertama, bunyi geseran mungkin muncul
disebabkan oleh gandingan yang lemah pada bahagian brek (lihat
penyesuaian).

ARAHAN PEMASANGAN

PAD BREK

1. Longgarkan atau tanggalkan klip pin pad brek

2. Tanggalkan skru kaliper brek.

3. Tanggalkan pin dan pad yang telah digunakan.

4. Periksa bahawa pad baharu sepadan dengan model yang sesuai.

5. Periksa kebocoran di sekeliling piston kaliper dan, jika perlu, tukar pengedap.

6. Bersihkan piston dan bahagian dalam kaliper menggunakan GALFER BRAKE CLEANER.

7. Tolak piston kembali ke dalam kaliper untuk memberi ruang kepada pad baharu.

8. Periksa keadaan cakera, lihat ketebalan minimum (TH min.) dan, jika perlu, tukar cakera
brek. Cakera dalam keadaan buruk boleh menyebabkan kehausan pad pramatang (lihat
arahan pemasangan cakera).

9. Pasir permukaan cakera brek untuk menghilangkan kekotoran daripada pad lain.

10. Letakkan pad dengan betul di dalam perumahannya, periksa bahawa bahan geseran

bersentuhan dengan permukaan cakera. Pastikan permukaan geseran tidak tercemar dengan

gris, dan jika berlaku, buang semua kesan dengan kertas pasir.

1. Masukkan pin pad yang telah ditanggalkan sebelumnya.

12. Akhir sekali, pasang kaliper dan ketatkan skru mengikut tork yang disyorkan oleh

pengeluar. Tork yang tidak betul boleh menyebabkan sistem brek tidak berfungsi.

13. Ketatkan atau letakkan klip pin pad brek.

14. Picit tuil brek perlahan-lahan sehingga rasa yang betul dicapai.

15. Lakukan penyesuaian pad brek dengan betul dengan membrek secara berhemat dan lembut,
membenarkan sistem brek menyejuk, selama kira-kira 300 km (200 batu) pertama sehingga
seluruh permukaan geseran ditanda dengan baik pada cakera.

ARAHAN PEMASANGAN

CAKERA BREK

1. Periksa bahawa cakera baharu adalah sama dengan yang akan diganti.

2. Tanggalkan roda dari motosikal.

3. Tanggalkan skru cakera brek.

4. Keluarkan cakera yang telah digunakan.

5. Bersihkan permukaan hab yang menyokong cakera brek.

6. Bersihkan jejak pada cakera menggunakan GALFER BRAKE CLEANER.

7. Pasang cakera brek di perumahan yang sesuai.

8. Masukkan skru cakera brek menggunakan pes penahan skru dan ketatkannya mengikut
tork yang disyorkan pengeluar.

9. Pasang roda pada motosikal.

10. Lakukan penyesuaian pad brek dengan betul dengan membrek secara berhemat dan lem-

but, membenarkan sistem brek menyejuk, selama kira-kira 300 km (200 batu) pertama

sehingga seluruh permukaan geseran ditanda dengan baik pada cakera.
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BRZDOVE PLATNICKY
A BRZDOVE KOTUCE

VSEOBECNE UPOZORNENIA
POZOR!, PRED INSTALACIOU S| POZORNE PRECITAJTE

Akékolvek zmeny a/alebo Upravy sériového brzdového systému vasho
motocykla smu  vykondvat iba kvalifikovani profesionalni motocyklovi
mechanici

Predtym, ako zacnete, uistite sa, ze brzdovy systém nie je horuci. Uvedomte si, ze

praca na horticom brzdovom systéme by mohla sposobit vazne popaleniny.

Vzdy pouzivajte ochranné rukavice.

Skontrolujte, ¢i je motocykel bezpecne zaisteny na stojane.

Vyhnite sa kontaktu medzi trecim materialom a mazivom, olejmi alebo
lubrikantmi, ktoré mozu spésobit zlyhanie bfzd.

Neodporticame pouzivat stlaceny vzduch na brzdové systémy, pretoze vzduch by
mohol obsahovat olejové ¢astice.

Skontrolujte, ¢i je hladina kvapaliny medzi uroviami Max a Min.

Brzdova kvapalina sa musi menit minimalne kazdé 2 roky.

Brzdové platnicky by sa mali tiez vymenit pri vymene kottica. V pripade
vymeny oboch prednych kottcov musite vymenit vsetky Styri koticove
platnicky sucasne.

Pocas prvych niekolkych kilometrov sa moze objavit treci hluk v dosledku
zlého spojenia brzdovych ¢asti (pozri zabeh).

NAVOD NA INSTALACIU

BRZDOVE PLATNICKY

1. Uvolnite alebo odstrante spony capov brzdovych platniciek.

2. Odstrante skrutky brzdového strmena

3. Odstrante pouzité capy a platnicky.

4. Skontrolujte, ¢i nové platnicky zodpovedaiju prislusnému modelu.

5. Skontrolujte tesnost okolo piesta strmena a v pripade potreby vymente tesnenia

6. Vyistite piesty a vnutro strmena pomocou GALFER CISTIC BRZD.

7. Zatlacte piesty spat do strmenov, aby ste vytvorili priestor pre nové platnicky.

8. Skontrolujte stav kotdca, pozrite si minimalnu hrabku (TH min.) a v pripade potreby
vymente brzdovy kotuc. Poskodeny kotu¢ moze viest k predcasnému opotrebovaniu
platniciek (pozri pokyny na instalaciu kotuca).

9. Obruste povrch brzdowych kotticov, aby ste odstranili necistoty z inych platniciek

10. Spravne umiestnite platnicky do ich puzdra a skontrolujte, ¢i treci material prichadza do

kontaktu s povrchom kotuca. Zabezpecte, aby sa trecie plochy neznecistili mazivom, a ak
&no, odstrante vetky stopy bridsnym papierom.

1. Vlozte predtym odstranené capy platniciek

12. Nakoniec namontujte strmen a utiahnite skrutky na krutiaci moment odporucany

vyrobcom. Nespravny krutiaci moment méze sposobit poruchu brzdového systému.

13. Utiahnite alebo umiestnite spony capov brzdovych platniciek.

14. Jemne stlacte brzdovu paku, kym nedosiahnete spravny pocit.

15. Brzdové platnicky spravne zabehnite brzdenim s mierou a jemne, co umozni brzdovému systému
ochladndt, priblizne pocas prwjch 300 km (200 mil), kym nebude cela trecia plocha dobre
vyznacena na kotuci.

NAVOD NA INSTALACIU

BRZDOVE KOTUCE

1. Skontroluite, ¢i je novy kotdc rovnaky ako ten, ktory sa ma nahradit.

2. Odstrante koleso z motocykla

3. Odstrante skrutky brzdového kotuca.

4. Vytiahnite pouzity kotdc.

5. Vycistite povrch naboja, ktory podopiera brzdovy kotuc.

6. Vyistite drahu na kotuéi pomocou GALFER CISTIC BRZD

7. Nainstalujte brzdovy kotuc do prislusného puzdra.

8. Vlozte skrutky brzdového kottica pomocou pasty na zaistenie skrutiek a utiahnite ich na
kratiaci moment odportcany vyrobcom.

9. Namontujte koleso na motocykel.

10. Brzdové platnicky spravne zabehnite brzdenim s mierou a jemne, co umozni brzdovému
systému ochladnt, priblizne pocas prvych 300 km (200 mil), kym nebude celd trecia

plocha dobre vyznacena na kotuci.
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ASENNUSOHJEET

JARRUPALAT JA
JARRULEVYT
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Sancerd ON TRACK

YLEISET VAROITUKSET

HUOMIO!, LUE HUOLELLISESTI ENNEN ASENNUSTA

Moottoripyéran  alkuperdisen  jarrujdrjestelman  kaikki ~ muutokset
ja/tai muokkaukset ~saa tehdd vain pdtevd ammattitaitoinen
moottoripydramekaanikko.

Ennen aloittamista varmista, ettd jarrujdrjestelma ei ole kuuma. Huomaa, ettd

tyoskentely kuuman jarrujarjestelman kanssa voi aiheuttaa vakavia palovammoja.

Kayta aina suojakdsineita.

Tarkista, etta moottoripydra on tukevasti sivujalustalla.

Valta kitkamateriaalin joutumista kosketuksiin rasvan, 6ljyjen tai voiteluaineiden
kanssa, mika voi aiheuttaa jarrutusvian,

Emme suosittele paineilman kayttoa jarrujdrjestelmissd, koska ilma voi siséltda
6ljyhiukkasia.

Tarkista, ettd nestetaso on enimmais- ja vahimmaistasojen valilla,

Jarruneste on vaihdettava vahintadn 2 vuoden valein.

Jarrupalat tulee myos vaihtaa jarrulevyd vaihdettaessa. Jos vaihdat
molemmat etujarrulevyt, sinun on vaihdettava kaikki nelja jarrupalat
samaan aikaan.

Ensimmaisten kilometrien aikana voi esiintya kitkadantd jarruosien huonon
sovituksen vuoksi (katso sisdanajo).

ASENNUSOHJEET

JARRUPALAT

1. Loysaa tai irrota jarrupalojen tapin klipsit.

2. Irrota jarrusatulan ruuvit.

3. Irrota kaytetyt tapit ja palat.

4. Tarkista, ettd uudet palat vastaavat oikeaa mallia.

5. Tarkista vuotoja jarrusatulan mannan ympariltd ja vaihda tarvittaessa tiivisteet.

6. Puhdista mannat ja jarrusatulan sisapuoli kdyttdmalla GALFER BRAKE CLEANER -tuotetta.

7. Tyonna mannat takaisin jarrusatulaan jattaaksesi tilaa uusille paloille.

8. Tarkista jarrulevyn kunto, katso minimipaksuus (TH min.) ja vaihda tarvittaessa jarrulevy.
Huonokuntoinen levy voi johtaa palojen ennenaikaiseen kulumiseen (katso jarrulevyn
asennusohieet).

9. Hio jarrulevyjen pinta poistaaksesi epapuhtaudet muista paloista.

10. Aseta palat oikein koteloonsa ja varmista, etta kitkamateriaali koskettaa levyn pintaa.

Varmista, ettd kitkapinnat eivat likaannu rasvalla, ja jos ndin tapahtuu, poista kaikki jaljet

hiekkapaperilla.

1. Aseta aiemmin irrotetut palojen tapit paikalleen.

12. Lopuksi, asenna jarrusatula ja kirista ruuvit valmistajan suosittelemaan momenttiin. Vaara
momentti voi aiheuttaa jarrujarjestelman toimintahairion.

13. Kirist tai aseta jarrupalojen tapin klipsit.

14. Purista jarruvipu varovasti, kunnes oikea tunne saavutetaan.

15. Ajajarrupalat oikein sisddn jarruttamalla sadsteliddsti ja varovasti, antaen jarrujarjestelman jdahtya,
noin ensimmaisten 300 km (200 mailin) ajan, kunnes koko kitkapinta on hyvin merkitty levyyn.

ASENNUSOHJEET

JARRULEVYT

1. Tarkista, ettd uusi levy on sama kuin vaihdettava levy.

2. Irrota py6ra moottoripydrasta.

3. Irrota jarrulevyn ruuvit.

4. Irrota kaytetty levy.

5. Puhdista navan pinta, joka tukee jarrulevya.

6. Puhdista radan levyllé kayttamalld GALFER BRAKE CLEANER -tuotetta.

7. Asenna jarrulevy sopivaan koteloon.

8. Aseta jarrulevyn ruuvit ruuvinpidikkeen pastalla ja kiristd ne valmistajan suosittelemaan
momenttiin.

9. Asenna py6ra moottoripyoraan.

10. Aja jarrupalat oikein sisdan jarruttamalla saasteliddsti ja varovasti, antaen jarrujérjestel-
man jddhtya, noin ensimmadisten 300 km (200 mailin) ajan, kunnes koko kitkapinta on

hyvin merkitty levyyn.

www.galfer.eu
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INSTRUCCIONS D'INSTAL-LACIO

PASTILLES DE FRE &
DISCOS DE FRE

ADVERTENCIES GENERALS
ATENCI@!, SI US PLAU, LLEGIU ATENTAMENT ABANS DE LA INSTAL-LACIO

Qualsevol canvi i/o modificacio al sistema de fre original de la vostra
motocicleta ha de ser realitzat tnicament per mecanics professionals de
motocicletes qualificats.

Abans de comencar, assegureu-vos que el sistema de fre no estigui calent. Tingueu

en compte que treballar en un sistema de fre calent podria causar cremades greus.

Utilitzeu sempre guants protectors.

Comproveu que la moto estigui segura sobre la pota de cabra

Eviteu el contacte entre el material de friccio i greixos, olis o lubricants, que
poden causar fallades en els frens.

No suggerim utilitzar aire comprimit en els sistemes de fre ja que laire podria
contenir particules d'oli.

Comproveu que el nivell del liquid estigui entre els nivells Max. i Min

El liquid de frens s'ha de canviar almenys cada 2 anys.

Les pastilles de fre també s’han de canviar en substituir un disc. En cas de
substituir ambdods discos davanters, heu de canviar les quatre pastilles de
disc al mateix temps.

Durant els primers quilometres, pot apareixer soroll de friccio a causa del
mal acoblament de les peces de frenada (vegeu rodatge).

INSTRUCCIONS D'INSTAL-LACIO

PASTILLES DE FRE

1. Afluixeu o retireu els clips dels passadors de les pastilles de fre.

2. Retireu els cargols de la pinca de fre.

3. Retireu els passadors i pastilles usats.

4. Comproveu que les noves pastilles corresponguin al model apropiat.

5. Comproveu si hi ha fuites al voltant del pisto de la pinca i, si cal, canvieu les juntes.

6. Netegeu els pistons i linterior de la pinca usant NETEJADOR DE FRENS GALFER.

7. Empenyeu els pistons cap enrere a les pinces per deixar espai per a les noves pastilles.

8. Comproveu lestat del disc, vegeu el gruix minim (TH min.) i, si cal, canvieu el disc de fre.
Un disc en mal estat pot provocar un desgast prematur de les pastilles (vegeu instruccions
dlinstal-lacio del disc).

9. Lixeu la superficie dels discos de fre per eliminar les impureses daltres pastilles

10. Col'loqueu correctament les pastilles al seu allotjament, comprovant que el material de

friccio faci contacte amb la superficie del disc. Assegureu-vos que les superficies de friccio no

s'embrutin amb greix, i si ho fan, elimineu tots els rastres amb paper de vidre.

1. Introduiu els passadors de les pastilles previament retirats.

12. Finalment, munteu la pinca i premeu els cargols al parell recomanat pel fabricant. Un
parell incorrecte pot provocar un mal funcionament del sistema de fre.

13. Premeu o colloqueu els clips dels passadors de les pastilles de fre.

14, Premeu suaument la maneta de fre fins a aconseguir la sensacio adequada.

15. Realitzeu el rodatge de les pastilles de fre correctament frenant amb moderaci¢ i suavitat,
permetent que el sistema de fre es refredi, durant aproximadament els primers 300 km (200
milles) fins que tota la superficie de friccio estigui ben marcada al disc.

INSTRUCCIONS D'INSTAL-LACIO

DISCOS DE FRE

1. Comproveu que el disc nou sigui el mateix que el que s'ha de substituir.

2. Retireu la roda de la motocicleta.

3. Retireu els cargols del disc de fre.

4. Extraieu el disc usat.

5. Netegeu la superficie del buix que suporta el disc de fre.

6. Netegeu la pista del disc usant NETEJADOR DE FRENS GALFER

7. Instal-leu el disc de fre a lallotjament apropiat.

8. Introduiu els cargols del disc de fre usant pasta fixadora de cargols i premeu-los al parell
recomanat pel fabricant.

9. Munteu la roda a la motocicleta.

10. Realitzeu el rodatge de les pastilles de fre correctament frenant amb moderacio i suavitat,

permetent que el sistema de fre es refredi, durant aproximadament els primers 300 km

(200 milles) fins que tota la superficie de friccio estigui ben marcada al disc.
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SPLOSNA OPOZORILA

POZOR!, PROSIMO, PREBERITE POZORNO PRED NAMESTITVIJO

Kakrsne koli spremembe in/ali modifikacije serijskega zavornega sistema
vasega motocikla smejo izvajati samo usposobljeni profesionalni mehaniki
motornih koles.

Preden zacnete, se prepricajte, da zavorni sistem ni vroc. Zavedaite se, da delo na

vrocem zavornem sistemu lahko povzroci hude opekline.

Vedno uporabljajte zascitne rokavice.

Preverite, ali je motorno kolo varno namesceno na stranskem stojalu.

Izogibajte se stiku med tornim materialom in mastjo, olji ali mazivi, kar lahko
povzroci okvaro zavor.

Ne priporoamo uporabe stisnjenega zraka na zavornih sistemih, saj lahko zrak
vsebuje delce olja.

Preverite, ali je nivo tekocine med nivojema Max in Min.

Zavorno tekotino je treba zamenjati vsaj vsaki 2 leti.

Zavorne ploscice je treba zamenjati tudi pri zamenjavi diska. V primeru
zamenjave obeh sprednjih diskov morate hkrati zamenjati vse &tiri ploscice
diska.

Med prvimi nekaj kilometri se lahko pojavi hrup trenja zaradi slabega
spajanja zavornih delov (glej utekanie).

NAVODILA ZA NAMESTITEV

ZAVORNE PLOSCICE

1. Popustite ali odstranite sponke zaticev zavornih ploscic

2. Odstranite vijake zavorne celjusti.

3. Odstranite rabljene zatice in ploscice

4. Preverite, ali nove ploscice ustrezajo ustreznemu modelu.

5. Preverite, ali je puscanije okoli bata celjusti, in po potrebi zamenjajte tesnila.

6. Ocistite bate in notranjost ¢eljusti z uporabo GALFER CISTILA ZA ZAVORE.

7. Potisnite bate nazaj v celjusti, da naredite prostor za nove ploscice.

8. Preverite stanje diska, glejte minimalno debelino (TH min.) in po potrebi zamenjajte

zavorni disk. Disk v slabem stanju lahko povzroti prezgodnjo obrabo ploscic (glej navodila

za namestitev diska).

9. Pobrusite povrsino zavornih diskov, da odstranite necistote iz drugih ploscic.

10. Pravilno namestite ploscice v njihovo ohisje in preverite, ali je torni material v stiku s
povrsino diska. Pazite, da se torne povrsine ne umazejo z mastjo, in ce se, odstranite vse
sledi z brusnim papirjem.

. Vstavite predhodno odstranjene zatice ploscic.

12. Na koncu namestite celjust in privijte vijake z navorom, ki ga priporoca proizvajalec.
Napacen navor lahko povzroci okvaro zavornega sistema.

13. Privijte ali namestite sponke zaticev zavornih plos¢ic.

14. Nezno stisnite zavorno rocico, dokler ne dosezete pravega obcutka.

15. Pravilno utecite zavorne ploscice z varcnim in neznim zaviranjem, pri cemer se zavorni sistem
ohladi, priblizno prvih 300 km (200 milj), dokler celotna torna povréina ni dobro oznacena na disku.

NAVODILA ZA NAMESTITEV

ZAVORNI DISKI

1. Preverite, ali je nov disk enak tistemu, ki ga je treba zameniati.

2. Odstranite kolo z motocikla.

3. Odstranite vijake zavornega diska.

4. Odstranite rabljeni disk.

5. Ocistite povrsino pesta, ki podpira zavorni disk

6. O¢istite progo na disku z uporabo GALFER CISTILA ZA ZAVORE.

7. Namestite zavorni disk v ustrezno ohisje.

8. Vstavite vijake zavornega diska z uporabo paste za zadrzevanje vijakov in jih privijte z
navorom, ki ga priporoca proizvajalec.

9. Namestite kolo na motorno kolo.

10. Pravilno utecite zavorne ploscice z varcnim in neznim zaviranjem, pri cemer se zavorni
sistem ohladi, priblizno prvih 300 km (200 milj), dokler celotna torna povrsina ni dobro

oznacena na disku.

Www.gairer.eu
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OBLUM NPEAYNPEXAEHUS

Buwmauue!, Monf, npoyeTeTe BHUMaTENIHO Npean UHCTanaumaTa

Beakakey npoMeHy u/uam MognduKauMn Ha CTaHAapTHaTa CnupadHa cuctema Ha
BaLWMS MOTOLMKNET TPSOBA fla Ce M3BBPLIBAT CaMO OT KBaNUMULUMPaHK NPOdECOHaNHI
MEXaHWLM Ha MOTOUMKNETH

Mpeay Aa 3ano4HeTe, yBepeTe e, Ye CvpayHaTa cicTeMa He e ropelua. WMaiiTe npegsia, ve

paboTaTa no ropelija Cnvipa4Ha cvicTeMa MOXe fia NPUMHIA TEKM U3rapsHis.

BuHary n3non3eaiite 3aWmMTHY PbKaBULY

MposepeTe Aani MOTOPBT € CUrYPHO 3aKpeneH Ha cTolikaTa,

W365rBaiiTe KOHTAKT MeX(ly TPUElLs MaTepuan 1 rpec, Macna M CMasouHI MaTepuani,

KOETO MOXe f1a NPUYMHY OTKa3 Ha CMMpaYKiTe.
He npenopb4same 13Mon3BaHETO Ha CrbCTEH Bb3/lyX BbPXY CTIMPAYHI CUCTEMM, Thil KaTo

Bb31yXBT MOXE 12 ChTbPH@ MAaCNEHI YaCTLIM

[MposepeTe fani HUBOTO Ha TEYHOCTTA € Mexgy HusaTa Max 1 Min.

CnmpayHaTa Te4HOCT TPABBA fla Ce CMeHS MOHE Ha BCEKM 2 FOfNHN,

CRMpaYHUTe HaKNagKN CbLO TPAGBA 43 Ce CMEHST NpU CMsiHa Ha AuCK. B cnyvait
Ha CMAHa Ha fBaTa NpeaHu Ancka, 'pﬁ6Ra A3 CMEHUTE BCUYKK HETUPW HaKNagku
Ha 1ICKa eJHOBPEMEHHO.

Mlpe3 MbpBHTE HAKOTKO KUNOMETPA MOXE AA Ce NOABU WyM OT TpHeHe Nopamn

7I0WWOTO CBBP3BaHE Ha CIUPaYHKTe YacTy (BUXTe paspaboTeaHe)

WHCTPYKLINW 3A UHCTANALNSA

CNMUPAYHU HAKJIAAKH

1. PasxnabeTe N1 OTCTpaHeTe CKOBUTE Ha LNGTOBETE Ha CNMPaYHNUTE HaKNaAKH

2. QTCTpaHeTe BUHTOBETE Ha CNNPaYHIA anapar

3. OtcTpaHeTe M3non3BanuTe WMGBTOBE U HaKNaKM

4. NposepeTe ani HOBUTE HaKNafK1 CbOTBETCTBAT Ha NOAXOAALLAA MOAeN

5. MNposepeTe 3a Te4oBe 0KON10 6YTaN0TO Ha anapaTa 1, ako e HeOBXOAMMO, CMEHeTe YN BTHEHNSTa

6. Mouncrere GyTanata U BLTPEWHOCTTA Ha anapata, kato u3nonssate MOYUCTBALL MPEMAPAT 3A

CMNUPAYKI GALFER.

7. M36yraiite 6yTanata 06paTHO 8 anapaTuTe, 3a la 0CTaBUTE MACTO 38 HOBITE HAKNaAKK

8. MpoBepeTe CbCTOSHMETO Ha ANCKa, BIKTE MUHUManHaTa AebenrHa (TH min.) u, ako e HeobxoanmMo,

CMEHETE CIMPaYHIS ANCK. [MCK B NOLIO CLCTOSIHYE MOXE 3 A0BEE 0 NPEXEBPEMEHHO U3HOCBAHE Ha

HaKNaAKnTe (BUKTE UHCTPYKLNUTE 33 MHCTANNPaHe Ha A1ncka)

9. LWinalidyaiiTe NOBBPXHOCTTa HA CTIVIPAYHNTE JUCKOBE, 33 13 OTCTPAHVTE MPUMECHTE OT ADYr HaKNagKy.

10. MocTaseTe HaknagkuTe MPaBUAHO B KOPMYCa WM, KaTo Ce yBepuTe, 4e TPUEWMST MaTepuan
OCHUECTBABA KOHTAKT C NOBBLPXHOCTTA Ha [UCKA. YBepeTe Ce, Ye TpUelyuTe NOBLPXHOCTH He ce
3aMBPCABAT C FPeC, 1 ako Ce CAly4H, OTCTPaHeTe BCUYKN CNefN C WKYpKa

11. MocTaseTe Npeay ToBa OTCTPaHeHNTe LMATOBE Ha HAKNAAKNTE.

12. Hakpas, MOHTMpaiiTe anapaTa v 3aTerHeTe BMHTOBETE O BBPTALMA MOMEHT, MpenopHaH oT
NpOM3BOQUTENs. HENPABUAHUST BLTSILL MOMEHT MOXE 12 NPUYMHI HEM3NPABHOCT Ha CNUpaYHaTa
cucTema

13. 3aterHete unu nocTasete cKobuTe Ha WMHTOBETE Ha CIMPAYHUTE HAKNAAKKA

14. Jleko CTUCHETe CNMPaYHS 0CT, JOKATO Ce NOCTUTHe NPaBUNHOTO ycellaHe.

15. Pa3paboTeTe CnvpauHUTe HaKnagki MPaBinHO, KaTo CrMpaTe MECTENMBO W HEXHO, MO3BOASBAKM Ha

CnUpasHaTa cvcTeMa A3 Ce 0xna, 38 PHBTM3NTENHO MbpaHTe 300 ki (200 MUAW), AOKATO UANaTa TpHewa
MOBBPXHOCT C):lO()pC MapKWpaHa BbPXy ANCKa

WHCTPYKLINW 3A NUHCTANALNA

CNUPAYHN ANCKOBE

1. MpoBepeTe fany HOBUST AUCK € CLMST KAaTO TO3K, KOIMTO TpsibBa fla GbAe 3aMeHeH

2. QTCTpaHeTe KoNIenoTo OT MOTOLMKAETa

3. OTCTpaHeTe BMHTOBETE Ha CNUPAYHMA ANCK

4. 13BageTe U3MoN3BaHNs ANCK

5. MoyucTeTe NOBLPXHOCTTA Ha I11aBUHATa, KOATO NOAABPKE CNPAYHIA [INCK

6. MouncreTe NbTeKata Ha Ancka, kato nsnonssare NOYUCTBALL NPEMAPAT 3A CMIUPAYKI GALFER.

7. ViHcTanupaiite CnupasHus AUCK B NOAXOASLLNS KOPMYC

8. MocTaseTe BUHTOBETE Ha CNIMPAYHNS AUCK, KATO M3MON3BATE NACTa 3a 3a[IbPXaHe Ha BUHTOBE, 1 1
3aTerHete [10 BLPTALMA MOMEHT, PeNopbYaH oT Npon3soanTens

9. MoHTHpaiiTe KONENOTO Ha MOTOLMKNETA.

10. Pa3paboTeTe CUpayHUTE HaKNaKU NPAaBUIHO, KATO CNMPATE NECTENNBO U HEXKHO, N03BONABAI

cnuMpayHaTa cucTema fa ce oxnagu, 3a npubnnsutento nbpsute 300 kM (200 Munw), foKaTo UAnaTa

Tpyellia NOBBPXHOCT € fOBpe MapK1paHa BbPXy AucKa

www.galfer.eu
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INSTALLATIONSVEJLEDNING

BREMSEKLODSER &
BREMSESKIVER

GENERELLE ADVARSLER
ADVARSEL!, LS VENLIGST GRUNDIGT FOR INSTALLATION
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Enhver  zndring  ogleller  modifikation af  din  motorcykels
standardbremsesystem ma kun udfores af kvalificerede professionelle
motorcykelmekanikere.

For du gar i gang, skal du serge for, at bremsesystemet ikke er varmt. Vaer
opmazerksom pa, at arbejde pa et varmt bremsesystem kan forarsage alvorlige
forbreendinger.

Brug altid beskyttelseshandsker.

Kontroller, at motorcyklen star sikkert pa stettebenet.

Undgd kontakt mellem friktionsmaterialet og fedt, olier eller smeremidler, da
dette kan fordrsage bremsefejl.

Vi frarader brug af trykluft pa bremsesystemer, da luften kan indeholde
oliepartikler.

Kontroller, at veeskeniveauet er mellem Max og Min.

Bremsevaeske skal skiftes mindst hvert 2. ar.

Bremseklodserne skal ogsa skiftes, nar en skive udskiftes. | tilfaelde
af udskiftning af begge forskiver skal du skifte alle fire skiveklodser pa
samme tid.

| labet af de farste par kilometer kan der opstd friktionsstej pa grund af
dérlig kobling af bremsedelene (see indkering).

INSTALLATIONSVEJLEDNING

BREMSEKLODSER

1. Lesn eller fiern bremseklodspindens clips.

2. Fjern bremsekaliberens skruer.

3. Fjern de brugte pinde og klodser.

4. Kontroller, at de nye klodser svarer til den relevante model.

5. Kontroller for leekager omkring kaliberstemplet, og udskift om nedvendigt taetningerne.

6. Rengor stemplerne og indersiden af kaliberen med GALFER BREMSE RENS.

7. Skub stemplerne tilbage i kaliberne for at give plads til de nye klodser.

8. Kontroller skivens tilstand, se minimum tykkelse (TH min.), og udskift om nedvendigt
bremseskiven. En skive i darlig stand kan fore til for tidlig slitage pa klodserne (se
installationsvejledning for skive).

9. Slib overfladen pa bremseskiverne for at fierne urenheder fra andre klodser.

10. Placer klodserne korrekt i deres hus, kontroller at friktionsmaterialet er i kontakt med
skivens overflade. Serg for, at friktionsfladerne ikke bliver snavsede med fedt, og hvis de
gor det, fiern alle spor med sandpapir.

1. Seet de tidligere fiernede bremseklodspinde i.

12.Til sidst monteres kaliberen og skruerne spaendes til det moment, der anbefales af
producenten. Et forkert moment kan forarsage funktionsfejl i bremsesystemet.

13. Speend eller placer clipsene til bremseklodspindene.

14, Klem forsigtigt bremsehandtaget, indtil den rigtige fornemmelse er opnaet

15. Kar bremseklodserne korrekt til ved at bremse sparsomt og forsigtigt, lad bremsesystemet kole
af, i cirka de ferste 300 km (200 miles), indtil hele friktionsfladen er godt markeret pa skiven

INSTALLATIONSVEJLEDNING

BREMSESKIVER

1. Kontroller, at den nye skive er den samme som den, der skal udskiftes.

2. Fjern hjulet fra motorcyklen.

3. Fjern bremseskivens skruer.

4. Traek den brugte skive ud.

5. Rengor overfladen pa navet, der understotter bremseskiven.

6. Renger sporet pa skiven med GALFER BREMSE RENS.

7. Installer bremseskiven i det korrekte hus.

8. Seet bremseskivens skruer i med skrueldsepasta og spaend dem til det moment, der anbe-

fales af producenten.

9. Monter hjulet pa motorcyklen

10. Kor bremseklodserne korrekt til ved at bremse sparsomt og forsigtigt. lad bremsesys-
temet kele af, i cirka de ferste 300 km (200 miles), indtil hele friktionsfladen er godt

markeret pa skiven
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OAHTIEXZ ETKATAITAZHZI

TAKAKIA ®PENQN &
AIZKOI PPENQN

08 Man,,

& Ve )
LR N
3 S Y v
z a N4, /
) ¢ X\YEARS /¥

Sapcer® ON TRACK

TENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ
MPOZOXH!, MAPAKAAQ AIABASTE MPOZEKTIKA MPIN THN EFKATAZTAZH

Oroieadnmote aihayés r/kal TPOTIOMOICEIS OTO €PYOOTAGIAKG GUGTNMA GPEvWY
MG HOTOOIKAETAG 0aG TIPEMEL va yivovtar povo and egeldikeupévous emayyehuatieg
UNXavIko(g HOTOCIKAETWV.

Mpwv Eexvrioete, Pefaiwbelte 0T To alotnua dpevwv Sev eivar (eoto. AaBeTe wmogn ot n

epyaoia oe éva (eaTd aloTNUa dpéviwy HMOpE! va Tipokaréae! aoBapd eykadpata.

XprOIHOTIOIE(TE TAVTA TPOOTATEUTIKA yavTIa.

EAéyEte 0TI n potooikhéta eival aodaris oto atavt

ArtodiyeTe TV etadn HeTatl Tou shikol TPIBAG Kal ypdooy, Aadiwy i AmavTikwy, Ta orola
uropei va pokaréoouy BAGPN ota dpéva.

Aev TIPOTEIVOULE TN XPri0N TIETUECKEVOU Q€A OE GUOTALATA GPEVWY, kB 0 agpag pmopel
Va TEIEYE! owpaTidia AadioD.

EéyEre i n otdBun Tou vypoD elvar petagh Twy emméSwy Max kat Min

To uypd Gpévwy TpETel va alaleTal TouhayioTov kdbe 2 xpovia.

Ta Takdkia $ppévwv TPEMEL emiong va aladovial Katd Ty avTiKaTaoTaorn evag
Slokou. Z€ TEPIMTWAN AVTIKATACTACNG KAl Twv SU0 UTPOCTIVGV iKWY, TIPETEL va
aMaete kal Ta Téooepa Takakia §{okou TauTypova.

Katd ta mpwta Mya xiuépetpa, unopel va eupaviatel 80pupog tpiBig Adyw tng
Kkakng o0Zevtng Twv eEapTnudtwy TEdnong (BAéne oTpwoipo)

OAHTIEX ETKATAZTAZHY

TAKAKIA ®PENQN

1. XahapwoTe 1} adalp€oTe Ta KA TwV TEIPWV TWY TAKAKIWY GPEVV.

2. Apaipéate Tig Bideg TG Saykavag ppevwv

3. AQaIpETTE TOUG XPNOILOTIOINPEVOUG TTEIPOUG KAl TA TaKAKIA

4. ENéyETe OTI TQ VEQ TAKAKIA QVTIGTOIXOLY 0TO KATAAANAO povTERD.

5. EMéyETe yia Slappogg yopw amd To €pfodo Tng daykavag kai, eav eival amapaitto, aMdlTe TIg
odpayideg

6. KaBapioTe Ta éupoda kai To e0wTEPIKG TNG Saykavag xpnotpoolnvTag GALFER BRAKE CLEANER

7. Miéote ta époha mtiow aTiq Saykave yia va adroeTe x0PO yia Ta véa Takdkia.

8. EMéyEte v katdotaon Tou Siokou, Seite To ehdyioTo mayos (TH min.) kai, eav eivar amapaitnTo,
aNdETe Tov Sioko ppévav. Evag Siokog o€ kakd katdoTaon unopet va o8nyhoe! oe mpdwpn $popd Twv
Takakiwy (BAéme odnyleg eykatdaTaong iokou)

9. Tpipte Ty emdveia Twv dlokwv dpeviwv yia va adaipéoete akabapoleg and dha Tadxia.

10. TomtoBeTroTe 0WOTA Ta Takakia oTn BEon Toug, PePaiwbeite 6TI To UAIKS TPIBNAG EpxeTal o€ emadr

i€ Ty emddveia Tou Slokov. BeBatwBeite 6T ol emibaveles TOIBG Sev Aepvovral e ypdao, kal av

oupBel auTo, adalpéate 6Aa Ta ixvn pe yuahdxapTo.

11. EloaydyeTe ToUg TIEIPOUG TWV TAKAKIGV TIOU adalpéBnkav TponyouHEvwS.

12. Téhog, TomoBetroTe TN Saykdva kat opiETe TI¢ BideG Ue TN POTH TIOU GUVIOTA O KATACKEUACTHS,
AavBaopévn por propei va pokaléoel Suoheitoupyia Tou cucTApATOg TESNONG

13. 2¢iEe f TOMOBETAGTE Ta KT TWY TEIPWY TWV TAKAKIWY GPEVWYV.

14. Miéote anadd T pavéra tou $pévou péxpt va emuteuydel n owatn aloBnon

15. STpwote Ta TakaKia $pevwy owaTa GPEVapovTag He Gpeidw kat anahd, EmTPEMOVTAg oTo cUoTNHA Gpéviwy va

00 pikia) wg 6Tou 6An n emiddveia TpIBAG va eival kahd onuadepévn

KPUWOEL, y1a Tiep(Tou Ta mpwra 300 yhu (2
atov ioko.

OAHTIEX ETKATAXTAZHZ

AIZKOI ®PENQN

1. EAéyEre 611 0 véog Slokog elval o {810 pe autov o Ba avtikataotabel

2. AdQIpETTE TOV TPOXG QMO TN LOTOGIKAETA.

3. Adaipéate Tig BiSeg Tou Slokou ppevuv.

4. EEGyETE TOV XpNOILOTIONUEVO SiaKo.

5. KaBaplote Ty emiddvela tou d&ova mou umoatnpilel Tov Sloko dpéviv.

6. KaBapiate v emdavela enadrg oo dioko xpnatponoiwviac GALFER BRAKE CLEANER.

7. Eykataotriote Tov Sioko ¢ppévwy oTnv katdhnin Béon

8. Eloaydyete Tig Bideg Tou Siokou ppevwy xpnaotpomolnvTag Taata ouykpdtnang Pidwy kar obiETe TG pe
TN POTIF| TIOU GUVIOTA O KATACKEUAOTHG.

9. TonoBeTAaTE TOV TPOXG TN HOTOGIKAETA

10. Ztpwiote Ta Takdkia Gpéviv owaTd Gppevapovtag te GeIdw kal anahd, EMTPENOVTAg 010 OUOTNUA

PPEVWY VA KPUWOEL, Y1a TIEPITOU Ta TtpwTa 300 Au (200 piia) éwg 6Tou 6An 1 emdaveia TpIPAG va eival

kah onpadepévn otov Sloko.

www.galfer.eu
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INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

PLACUTE DE FRANA &
DISCURI DE FRANA
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AVERTIZARI GENERALE
ATENTIE!, VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE INAINTE DE INSTALARE.

Orice modificari si/sau modificari ale sistemului de frénare standard al motocicletei
dumneavoastrd trebuie efectuate numai de mecanici profesionisti calificati pentru
motociclete,

Tnainte de aincepe, asigurati-va c3 sistemul de franare nu este fierbinte. Fitj constienti c3 lucrul la

un sistem de frénare fierbinte ar putea cauza arsuri grave.

Folositi intotdeauna manusi de protectie.

Verificati dacd motocicleta este sigurd pe cric.

Evitati contactul dintre materialul de frictiune si grasime, uleiuri sau lubrifianti, care pot
cauza defectiuni ale frénelor

Nu sugerdm utilizarea aerului comprimat pe sistemele de franare, deoarece aerul ar putea

contine particule de ulei

Verificatj ca nivelul lichidului sa fie intre nivelurile Max si Min

Lichidul de frand trebuie schimbat cel putin |a fiecare 2 ani

Plicutele de frana trebuie schimbate si atunci cand inlocuiti un disc. Tn cazul
Tnlocuirii ambelor discuri fatd, trebuie s& schimbati toate cele patru placute de disc
in acelasi timp.

Pe parcursul primilor cdtiva kilometri, poate aparea zgomot de frecare din cauza
cuplajului slab al pieselor de frénare (vezi rodajul)

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

PLACUTE DE FRANA

Slabiti sau ndepértati clemele stifturilor placutelor de frana
2. Indepértati suruburile etrierului de frana
3. Tndepértati stifturile si placutele folosite.
4. Verificati ca placutele noi s corespundd modelului corespunztor.
5. Verificati dacd exista scurgeri in jurul pistonului etrierului si, daca este necesar, schimbati garniturile
6. Curstati pistoanele si interiorul etrierului folosind GALFER BRAKE CLEANER
7. Imping

pistoanele fnapoi in etriere pentru a [dsa spatiu pentru placutele noi

8. Verificati starea discului, consultati grosimea minimé (TH min.) si, dac este necesar, schimbati discul
de frand. Un disc in stare proasta poate duce la uzura prematurd a placutelor (consultati instructiunile
de instalare a discului)

9. Slefuiti suprafata discurilor de fréna pentru a indepérta impuritdtile de la alte plécute

10. Asezati corect placutele in locuinta lor, verificand ca materialul de frictiune s faca contact cu suprafata
discului. Asigurati-va ca suprafetele de frictiune nu se murddresc cu grasime si, daca se intampla acest
lucru, indepértati toate urmele cu smirghel.

1. Introduceti stifturile placutelor indepértate anterior.

12. In cele din urm3, montati etrierul si strangeti suruburile la cuplul recomandat de producitor. Un cuplu

incorect poate cauza functionarea defectuoasa a sistemului de franare.

13. Strangeti sau asezati clemele stifturilor placutelor de frénd.

14, Stréngeti usor maneta de frana pand se obtine senzatia corecta

15. Rod:
pe parcursul primilor 300 km (200 mile) aproximativ, pand cand toatd suprafata de frictiune este bine marcatd pe
disc

orect plicutele de fran franand cu moderatie s blandete, permitand sistemului de franare s se riceascs

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

DISCURI DE FRANA

1. Verificati ca discul nou sd fie acelasi cu cel care urmeazd sa fie inlocuit.
2. Indepértati roata de pe motocicletd

3. Indepértati suruburile discului de frand.

4. Extrageti discul folosit.

5. Curétati suprafata butucului care sustine discul de frana.

6. Curat;

ti pista de pe disc folosind GALFER BRAKE CLEANER

7. Instalati discul de frana in locuinta corespunzétoare.

8. Introduceti suruburile discului de fréna folosind pastd de blocare a suruburilor si strangeti-le la cuplul

recomandat de producitor.

9. Montati roata pe motocicleta.

10. Rodati corect placutele de frand frandnd cu moderatie si blandete, permitand sistemului de franare
sa se raceasca, pe parcursul primilor 300 km (200 mile) aproximativ, pand cand toatd suprafata de

frictiune este bine marcatd pe disc.

www.galfer.eu




